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Winnie


y el hada 
de losdientes 



Winnie y Wilbur compartían unos bocadillos
mientras veían un encuentro de lucha libre en
la tele. 

—¡Derríbalo! —gritó Winnie al televisor,
mientras saltaba del sofá—. ¡Vamos!
¡Derríbalo! —lanzó un brazo al aire para
mostrarle al luchador cómo tenía que hacerlo,
pero por desgracia Wilbur estaba en su
camino. ¡PUMBA!
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—¡Miaaau!
Wilbur cubrió su boca con una de 
sus patas. Había pánico en sus ojos. 
—Uy, lo siento, Wilbur —dijo Winnie—.
¿Te tiré todos los dientes? 
Wilbur descubrió su boca lentamente.
La abrió y revisó cada diente con su lengua.
Todos seguían ahí. 
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—¡Dale gracias al queso apestoso! 
—dijo Winnie—. ¿Te llevo al dentista para
estar seguros? 
—¡Miau-au-au! —contestó Wilbur,
subiendo rápidamente por las cortinas para
quedar fuera de alcance. 
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—¡Está bien, está bien! —cedió Winnie—.
Pero ten cuidado. Tus dientes podrían estar
flojos. Bebe un licuado de gusano-dragón y
huevos de rana con una pajita. Yo me comeré
el resto de los bocadillos. 
Winnie se acomodó en el sofá.
—¡Túmbalo! ¡Tíralo del pelo! —gritó
mientras se zampaba una rebanada de coco
frito con azúcar, bañada en jarabe de hierbas
venenosas. Ñam, ñam—. ¡Hazle cosquillas!
—lanzó mientras masticaba un regaliz de cola
de rata. Ñam, ñam. 
—¡Mnnn! —masculló Winnie de repente,
haciendo una mueca de dolor. Metió sus
largos dedos en la boca y sacó—: ¡Un diente! 
—¡Miau! —dijo Wilbur, 
observándolo con interés. 
—¿Qué foy a hafer fin mi diente?  
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